
NGAATI MAHUTA KI TE HAUAAURU

TE KOORAHA MARAE, AARUKA MARAE, TAHAAROA LAKES TRUST, ROY WETINI WHAANAU 

TRUST, TE RUUNANGA O NGAATI MAHUTA KI TE HAUAAURU AND MAKETUU MARAE

Kotahi te kuaha  e kuhu  ai taatou. Te ihu ki Kaawhia, Tahaaroa waenganui , te kei  ki Marokopa. 

There is only one doorway to which we all enter. The front is at Kaawhia, Tahaaroa is in between, and the rear is at Marokopa . 



TE KOORAHA MARAE
Echoes of Origin

Whakapapa • Whenua • Identity • Responsibility

Taituwha King –  Te Kooraha Marae Chair



Our Pepeha & Whakapapa

• Ko Taupiri me Ōrangiwhao – ngā maunga

• Ko Waikato me Kooraha – ngā awa

• Ko Mitiwai me Tahaaroa – ngā wai

• Ko Tainui – te waka

• Ko Waikato – te iwi 

• Ko Ngāti Mahuta ki te hauāuru – te hapū
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Our Rohe

• Kāwhia Harbour (north)

• Tahaaroa (centre)

• Te Tai-o-Rēhia (Tasman Sea) 



Our Pepeha & 

Whakapapa

• Taupiri & Ōrangiwhao – maunga

• Waikato, Kooraha – awa

• Mitiwai & Tahaaroa – wai

• Tainui – waka

• Waikato – iwi 

• Ngāti Mahuta ki te hauāuru – hapū

‘Tini one pango, tini one tāngata’
‘Like the many grains of black sand, so is our 
lineage’



Ruapūtahanga – 

Our Ancestress

• Powerful wahine rangatira

• Journey defines our 
boundaries

• Narratives of  the coast

• Tahaaroa is named through 
Ruapūtahanga’s journey – 
Te Tahaaroa a 
Ruapūtahanga. 

• Whatihua & Tūrongo, 
Ruapūtahanga & 
Mahinārangi. 



Times of  Conflict & 
Change

• Rise & Fall of  Te Rauparaha 

• Battles at Te Kakara & Te Arawī 1820s

• Te Rauangaanga, Pōtatau, Tūkorehu, Kiwi, 

Rangituatea, Te Kanawa, Te Awa-i-Taia, Te 

Hiakai (Waikato, Mahuta & Maniapoto)

• Te Puoho, Raparapa, Te Rangihaeata (Ngāti Toa 

& Ngāti Tama)
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• Te Rauangaanga, Pōtatau, Tūkorehu, 
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Ngāti Rangitaka & Te 

Kooraha

• Original hapū of  Te Kooraha

• Known for manaakitanga

• Ngāti Mahuta identity added later

• Te Wharangi Urupā

• Pou represent whakapapa & boundaries



Mitiwai, Wind & Black Sands

• Korotangi

• Fresh and salt waters meet

• Tuna, piharau, koura

• West wind & black sands



Mitiwai, Wind 
& Black Sands

• Korotangi

• Fresh and salt waters 

meet

• Tuna, piharau, koura

• West wind & black sands



Kīngitanga & Mana Motuhake

• Unity and protection of  land

• Ngāti Mahuta central role

• Poukai ki Maketuu

• Koroneihana at Te Kooraha



He Kupu Whakakapi

• We are the land and waters

• Kaitiaki for future generations

• Our stories live through us

‘Kāre he hau e rite ana ki te hauāuru, ka pupuhi ana, ngaro katoa ngā hau’

‘There’s no wind like the west wind,

 when it blows, all winds are quiet’



AARUKA MARAE
Community wellbeing and lived experience

Lloyd Hepi –  Aaruka Marae Trustee



TAHAAROA LAKES TRUST
Wai, wetlands, and ecology

Ngahuia Herangi –  Tahaaroa Lakes Trust Co -Chair



Tahaaroa Lakes Trust





Lakes Numiti & 

Rotoroa

Wainui Stream

Lake Tahaaroa

Lakes Piopio & 

Rototapu

Our Position





Whaanau

Observations

Kai

Wai

Lived Experience

Mahi
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Tauwhare



• We do not support the substantive application in its current form and seek amendments 

and appropriate conditions.

• Significant concerns remain regarding groundwater drawdown, hydrological changes, and 

effects on wetland systems.

• Ecological effects are not limited to individual species but relate to the overall health and 

functioning of interconnected ecosystems.

• A precautionary approach is necessary where uncertainty remains.

• Monitoring must include meaningful mana whenua involvement and recognition of 

cultural indicators alongside technical monitoring.





ROY WETINI WHAANAU TRUST
Change in scale of operations, conditions, monitoring, and accountability

Teina Malone



2014

2024



Wetini dwelling

2013

2026



MIRUMIRU PA KI MAROKOPA - MAROKOPA PA

Natasha Willison -Reardon –  Marine and Coastal Area (Takutai Moana) Act 2011 and  Marokopa Mātaitai Reserve Named 

Applicant





TE RUUNANGA O NGAATI MAHUTA KI TE HAUAAURU 

AND MAKETUU MARAE
Cumulative effects, future generations, and MACA

John Kanawa –  Te Ruunanga o Ngaati Mahuta ki te Hauaauru and Maketuu Marae Committee Chair
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